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[3]] CONGRATULATIONS ON YOUR GREAT CHOICE. ON
PURCHASING A QUALITY, TECHNICALLY ADVANCED
PRODUCT. A PRODUCT BY HECHT.

Due to constant development and the need to adapt to the latest requirements

of both EU directives and standards and national standards, technical

and design changes can be made to the products. The photographs
and drawings in this manual are for illustrative purposes only. (Pictures
of another product may be used to explain a function.)

No claims or complaints related to this manual can be made (especially

related to possible deviations from the data stated in it) if the product meets

the conditions of all certifications and declarations and provides the function
as stated and described in the manual and if the use of the product
corresponds to intended purpose at the time of purchase.

The purpose of this manual is primarily to acquaint the operator

with the principles of handling the product, with its assembly/installation,

with safety rules during use, maintenance, storage and transport. The manual,
which is an integral part of the product, must be kept in a safe place

50 that the necessary information can be found in the future. When passing

the product to another person, it is necessary to pass on the manual as well.

Ifin doubt, contact the importer or the shop where the product was purchased.

m WIR GRATULIEREN IHNEN ZU DIESER HERVORRAGENDEN
WAHL. ZUM KAUF EINES QUALITATIVEN, TECHNISCH
HOCHENTWICKELTEN PRODUKTS. EINEM PRODUKT
DER MARKE HECHT.

In Anbetracht der standigen Weiterentwicklung und der Notwendigkeit der
Anpassung an die neuesten Anforderungen der Richtlinien und Normen der EU
und die nationalen Normen kénnen an den Produkten technische Anderungen
und Designdnderungen vorgenommen werden. Fotos und Zeichnungen
in dieser Anleitung kdnnen nur illustrativen Charakter haben. (Zur Erlauterung
der betreffenden Funktion konnen Abbildungen eines anderen Produkts
verwendet worden sein.)

Es konnen keine Anspriiche und Reklamationen geltend gemacht werden,

die mit dieser Anleitung zusammenhdngen (insbesondere wenn diese

mit mdglichen Abweichungen von in dieser Anleitung angefiihrten Angaben
zusammenhangen), wenn das Produkt die Bedingungen samtlicher

Zertifizierungen und Erklarungen erfillt und die Funktionen so gewahrt,

wie in der Anleitung angegeben und beschrieben, und wenn die Benutzung

des Produkts dem beim Kauf beabsichtigten Zweck entspricht.

Diese Anleitung hat den Zweck, vor allem den Bediener mit den Grundsatzen

des Umgangs mit dem Produkt, mit dessen Montage / Zusammenbau,

mit den Sicherheitsregeln bei der Benutzung, der Wartung, der Lagerung
und dem Transport vertraut zu machen. Die Anleitung, die ein untrennbarer

Bestandteil des Produkts ist, muss gut aufbewahrt werden, damit es mdglich

ist in der Zukunft bengtigte Informationen nachzuschlagen. Bei der Ubergabe

des Produkts an eine andere Person muss auch diese Gebrauchsanleitung

{ibergeben werden.

Kontaktieren Sie im Falle von Unklarheiten die nachste HECHT-Verkaufsstelle

- den Gartenspezialisten — oder wenden Sie sich an die Verkaufsstelle,

in der das Produkt gekauft wurde.

BLAHOPREJEME VAM KE SKVELE VOLBE. K NAKUPU

KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO VYROBKU.

VYROBKU ZNACKY HECHT.
Vzhledem ke stdlému vyvoji a k nutnosti pfizpdsobovani se nejnovéjsim
pozadavkim smérmic a norem EU i norem narodnich mohou byt na vjrobcich
provadény technické a designové zmény. Fotografie a nakresy v tomto ndvodu
mohou byt pouze ilustrativniho charakteru. (K vysvétleni dané funkce mohou
byt pouZity obrazky jiného vyrobku.)
Nelze uplatriovat jakékoli naroky a reklamace souvisjici s timto névodem
(zejména pak souvisejici s moznymi odchylkami od Udaji v ném uvedenych),
pokud vyrobek spliiuje podminky veskerych certifikaci a prohlaseni a poskytuje
funkdi tak, jak je uvedeno a popsano v navodu, a pokud pouZiti vyrobku
odpovida zamyslenému Ucelu pfi koupi.
Tento névod mé za (cel predevsim seznamit obsluhu se zasadami zachdzeni
s wjrobkem, s jeho montdZi/sestavenim, s bezpecnostnimi pravidly
pii pouzivani, idrzbé, skladovani a prepravé. Névod, ktery je nedilnou soucasti
vyrobku, je nutné dobfe uschovat, aby bylo mozné v budoucnu dohledat
potfebné informace. PHi pedani produktu dalsi osobé je nutné predat i tento
ndvod k pouZiti.

V pfipadé nejasnosti kontaktujte nejblizsi prodejnu HECHT — specialista
na zahradu nebo se obratte na prodejnu, ve které byl vjrobek zakoupen.

GRATULUJEME VAM KU SKVELEJ VOLBE. K NAKUPU
KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO VYROBKU.
VYROBKU ZNACKY HECHT.
Vzhladom k stalemu vyvoju a k nutnosti prispdsobovania sa najnovsim
poziadavkém smemic a noriem EU a ndrodnjch noriem moZzu byt
na vyrobkoch vykondvané technické a dizajnové zmeny. Fotografie a nékresy
v tomto ndvode mdZzu byt len ilustracného charakteru. (Na vysvetlenie danej
funkcie mozu byt pouzité obrazky iného vyrobku.)
Nemozno uplatriovat akékolvek naroky a reklamécie stvisiace s tymto
navodom (najmd potom stivisiace s moznymi odchylkami od tdajov v fiom
uvedenych), ak vyrobok spliia podmienky vietkych certifikacii a vyhléseni
a poskytuje funkciu tak, ako je uvedené a popisané v névode, a ak pouzitie
vyrobku zodpoveda zamyslanému tcelu pri kdpe.
Tento navod méd za Ucel predovetkym zoznamit obsluhu so zasadami
zaobchddzania s vyrobkom, s jeho montézou/zostavenim, s bezpecnostnymi
pravidlami pri pouzivani, Udrzbe, skladovani a preprave. Navod, ktory
je neoddelitelnou sticastou vyrobku, je nutné dobre uschovat, aby bolo mozné
v buddcnosti dohladat potrebné informacie. Pri odovzdani produktu dalsej
osobe je nutné odovzdat aj tento ndvod na pouZitie.
V pripade nejasnosti kontaktujte najblizSiu predajiiu HECHT — 3pecialista
na zéhradu alebo sa obratte na predajfiu, v ktorej bol vyjrobok zakupeny.

GRATULUJEMY  SWIETNEGO  WYBORU.  ZAKUPU

PRODUKTU WYSOKIEJ JAKOSCI | ZAAWANSOWANEGO

TECHNICZNIE. PRODUKTU MARKI HECHT.
W zwiazku z ciaglym rozwojem i koniecznoscia dostosowywania sie
do najnowszych wymogow dyrektyw i norm UE, jak rowniez norm krajowych
produkty moga by¢ modyfikowane technicznie oraz wygladowo. Zdjecia
i szkice w ninigjszej instrukcji moga mie¢ charakter wyfacznie ilustracyjny.
(Do wyjasnienia danej funkcji mogty zostac uzyte rysunki innego produktu).
Nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczer i reklamacji zwiazanych z niniejsza
instrukcja (zwlaszcza zwiazanych z mozliwymi odstepstwami od danych w niej
zawartych), jesli produkt spefnia wymagania wszelkich certyfikacji i zapewnia
dziafanie tak, jak opisano w instrukdji i jesli uzytkowanie produktu spefnia
przeznaczenie zakup.
Celem niniejszej instrukji jest zapoznanie uzytkownika z zasadami pracy
z produktem, z jego montazem/zozeniem, z zasadami bezpieczeristwa podczas
uzytkowania, konserwadji, przechowywania i transportu. Instrukcje, ktora jest
nierozlaczna czescia produktu, nalezy dobrze schowat, by w przysztosc mozna
bylo odszuka¢ potrzebne informacje. Podczas przekazania produktu kolejnej
osobie nalezy przekazac rdwniez niniejsza instrukcje obsfugi.
W razie watpliwosci skontaktuj sie z najblizszym sklepem HECHT — specjalista
ogrodnictwa lub zwré¢ sie do sklepu, w ktérym zakupites produkt.

m GRATULALUNK ONNEK A REMEK VALASZTASHOZ, HOGY
MINOSEGI, FEJLETT TECHNOLOGIAT ALKALMAZO
TERMEKET VASAROLT. A HECHT MARKA TERMEKET.

A folyamatos fejlesztés és az EU irdnyelvek és szabvanyok, valamint a nemzeti

szabvanyok legtjabb kovetelményeinek valo megfelelés sziikségessége

miatt lehetséges, hogy miszaki és tervezési valtoztatasokat hajtunk végre

a termékeken. A kézikonyvben taldlhato fényképek és rajzok csak szemléltetd

célokat szolgainak. (Az egyes funkciok magyarézatara més termék képei

is felhasznalhatok.)

A jelen kézikonywel kapcsolatban nem lehet panaszt és kovetelést

benydjtani (kildndsen a benne szerepl§ adatoktol vald esetleges eltérésekkel

kapcsolatban), ha a termék megfelel az osszes tanusitds és nyilatkozat
feltételeinek, és a kézikonyvben abrézolt és leirt funkcidt biztositja, és ha

a termék rendltetése és haszndlata megfelel a vasarlaskori elvarasoknak.

Akézikonyv célja elsdsorban a kezeld megismertetése a termék hasznalatanak

alapelveivel, annak Osszeszerelésével / Osszllitésaval, a haszndlatra,

karbantartdsra, taroldsra és szdllitdsra vonatkozd biztonsagi szabalyokkal.

Az Utmutatdt, amelyek a termék szerves részét képezik, biztonségos helyen

kell tartani, hogy a jovében megtalaljdk a sziikséges informéciokat. Amikor

a terméket masnak adja at, at kell adnia ezt hasznalati Gtmutatot is.

Ha kétségei vannak, vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi HECHT - a kertek

mestere markabolttal, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a bolttal, ahol

a terméket vasarolta.
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&l Before the first operation, please read the owner's manual carefully!

I Lesen Sie bitte vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung sorgfaltig!

[d pied prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorné prectéte tento navod k obsluze!

H0 Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu!

! Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi!

[ A késziilék elso iizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot!
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PRODUCT DESCRIPTION / PRODUKTBESCHREIBUNG / POPIS
PRODUKTU / POPIS PRODUKTU / OPIS PRODUKTU / A TERMEK
RESZEI

EN DE (&
SK PL HU
Tub Wanne Vana (korba)
A Vaiia Wanna Kéd
Wheel Rad Kolo
B. Koleso Koto Kerék
Rear axis Hinterachse Zadni naprava
¢ Zadnd naprava Tylna 0$ Hatso tengely
Handle Fiihrungsgriff Rukojet
D. Rukovat Uchwyt Fogantyt
Coupling Kupplung Pipojka
E. Pripojka Potaczenie Csatlakozd
Tow bar Deichsel 0j
F. 0j Dyszel Tengely
Front axle Vorderachse Predni naprava
G Predna naprava Przednia 05 Els6 tengely

®
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ILLUSTRATED GUIDE / ILLUSTRIERTER LEITFADEN / OBRAZOVA
PRILOHA / OBRAZOVA PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS

UTMUTATO

PACKAGE CONTENTS / LIEFERUMFANG / OBSAH BALENi / OBSAH BALENIA / ZAWARTOSC
OPAKOWANIA / A CSOMAGOLAS TARTALMA

HEChTY 518

made for garden



ASSEMBLY / MONTAGE / MONTAZ / MONTAZ / MONTAZ / GSSZEALLITAS

®
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SPECIFICATIONS / TECHNISCHE DATEN / SPECIFIKACE /
SPECIFIKACIA / DANE TECHNICZNE / SPECIFIKACIO

EN DE cs
SK PL HU
Net weight Nettogewicht Cistd hmotnost
et . - 24,2 kg
Cista hmotnost Waga netto Nett6 suly
Gross weight Bruttogewicht Celkovéa hmotnost

26,2 kg
Celkova hmotnost Waga brutto Bruttd suly
Capacit Zuladun Nosnost

: - ” 350 kg

Nosnost Pojemnos¢ Terhelhetdség
Tub capacity Wanneninhalt Objem vany 290 |
Objem vane Objetos¢ wanny A kad térfogata
Wheel Rad Kolo 13" x 5.00-6
Koleso Koto Kerék 230 cm
Tub size WannengroBe Rozméry vany 1180 x 570 x
Rozmer vane Wanny rozmiar A kad méretei 320 mm
Tire pressure Reifendruck Tlak pneumatik

2,1 bar

Tlak pneumatik Cinienia w oponach Guminyomas

Bl The manufacturer reserves the right to misprints and discrepancies in representation; also to possible technical changes not affecting the basic parameters and
function of the device without prior notice. / EBner Hersteller behalt sich das Recht auf Druckfehler und Abweichungen in der Darstellung vor. Gleichzeitig auf
eventuelle technische Anderungen, welche die Grundparameter und die Funktion des Gerats ohne vorherigen Hinweis nicht beeinflussen. / m\/yrobce si vyhrazuje
pravo na tiskové chyby a odlisnosti ve vyobrazeni. Rovnéz na pfipadné technické zmény neovliviiujici zakladni parametry a funkci zafizeni bez predchoziho upozornéni.
/ mvyrobca si vyhradzuje pravo na tlacové chyby a odli$nosti vo vyobrazeni. Rovnako na pripadné technické zmeny neovplyviiujtice zakladné parametre a funkcie
zariadenia bez predchadzajliceho upozornenia. / L3 Producent zastrzega sobie prawo do bfedow w druku i roznic w przedstawieniu, a takze do ewentualnych zmian
technicznych niewpltywajacych na podstawowe parametry i dziatanie urzadzenia bez wczeéniejszego zawiadomienia. /A gyartd fenntartja a jogot a nyomdai hibak
és eltérések eldforduldsara. Az esetleges miszaki valtoztatasokra is elézetes értesités nélkil, amelyek nem érintik az eszkoz alapveté paramétereit és miikodését.

HEChT

made for garden
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SAFETY SYMBOLS / SICHERHEITSSYMBOLE / BEZPECNOSTNI
SYMBOLY / BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE

BEZPIECZENSTWA / JELEK A GEPEN

EN
SK

The product must be operated
with extreme caution. The safety
symbols on the labels affixed
to the product indicate the type
of hazard and remind you of
preventive safety precautions.
The correct interpretation

of these symbols will make

the product safer and easier to
use. Study the following table
and learn their meaning.

Produkt musi byt prevadzkovany
s najvyssou opatrnostou.
Bezpecnostné symboly na
samolepkach, ktorymi je produkt
opatreny, upozoriiuji na druh
nebezpecenstva a pripominaju
preventivne bezpecnostné
zasady. Spravna interpretécia
tychto symbolov Vam umozni
bezpecnejsie a jednoduchsie
pouZivanie. Prestudujte si
nasledujlicu tabulku a naucte sa
ich vyznam.

Stickers and safety labels

are an integral part of

the product. Therefore, under no
circumstances should they be
removed; kept them visible and
clean. Replace with new ones if
they are missing or damaged or
no longer legible.

Samolepky a bezpecnostné stitky
st neoddelitelnou stcastou
vyrobku. Preto ich za Ziadnych
okolnosti neodstranuijte, udrzujte
ich viditelné a Cisté. Nahradte
ich novymi, ak chybaju alebo st
poskodené ¢i necitatelné.

DE
PL

Das Produkt muss mit hochster
Vorsicht betrieben werden. Die
Sicherheitssymbole auf den
Aufklebern, mit denen das Produkt
versehen ist, verweisen auf die
Gefahrenart und erinnern an die
praventiven Sicherheitsgrundsatze.
Die richtige Interpretation dieser
Symbole ermdglicht lhnen eine
sicherere und einfachere Benutzung.
Studieren Sie die folgende Tabelle und
erlernen Sie deren Bedeutung.

Produkt musi by¢ uzytkowany

Z najwyzsza ostroznoscia. Znaki
bezpieczenstwa na naklejkach,
ktdre sa naklejone na produkcie,
wskazuja na rodzaj ryzyka

i przypominaja o prewencyjnych
zasadach bezpieczenstwa. Wiasciwa
interpretacja tych symboli umozliwi
bezpieczniejsze i tatwiejsze
uzytkowanie. Zapoznaj sie z ponizsza
tabelka i naucz sie ich znaczenia.

Die Aufkleber und die
Sicherheitsschilder sind ein
untrennbarer Bestandteil des
Produkts. Entfernen Sie diese daher
unter keinen Umstanden, halten Sie
diese sichtbar und sauber. Ersetzen
Sie diese durch neue, wenn sie fehlen
oder beschadigt bzw. unleserlich sind.

Naklejki i etykiety sg nieodtaczna
czescia produktu. Dlatego pod
zadnym pozorem ich nie usuwaj,
zapewnij ich dobra widocznos¢
i czystos¢. Zastap je nowymi, jesli
ich brakuje, sa uszkodzone albo juz
nieczytelne.

HEChT

made for garden
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Produkt musi byt provozovan

s nejvy3si opatrnosti. Bezpecnostni
symboly na samolepkach, kterymi
je produkt opatfen, upozorfiujf

na druh nebezpedi a pfipominaji
preventivni bezpecnostni zasady.
Spravné interpretace téchto

a snazsi pouzivani. Prostuduijte si
nasleduijici tabulku a naucte se
jejich vyznam.

A terméket nagyon dvatosan
kell Gizemeltetni. A termékre
flragasztott matrickon talalhatd
biztonsagi szimbdlumok
figyelmeztetnek a veszély tipusara
és emlékeztetnek a megel6z6
biztonsagi intézkedésekre. Ezen
szimbélumok helyes értelmezése
leherévé teszi a termék
biztonsagosabb és kdnnyebb
hasznélatat. Nézze at az aldbbi
tablazatot és tanulja meg

a jelentésiiket.

Samolepky a bezpecnostni stitky
jsou nedilnou soucasti vyrobku.
Proto je za Zadnych okolnosti
neodstrafiujte, udrZujte je viditelné
a Cisté. Nahradte je novymi,
pokud chybi nebo jsou poskozené
¢i jiZ necitelné.

A matricak és biztonsagi

cimkék a termék szerves részét
képezik. Ezért azokat semmilyen
korilmények kozott nem szabad
eltavolitani, lathatdan és tisztan
kell tartani 6ket. Cserélje ki dket,
ha hianyoznak vagy sértiltek, vagy
méar nem olvashatok.
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EN
SK
General warning sign

Vseobecné vystrazné znamenie

Read the instruction manual.
Citajte ndvod na obsluhu.
Do not use this product in

the rain or leave outdoors while
it is raining.

NepouZivajte tento pristroj

v dazdi, ani nenechavajte vonku,
pokial prsi.

Max. permissible load capacity
Max. nosnost

Max. volume capacity tub

Max. objem vane

Do not allow children to play or
climb in the garden cart.

Nikdy nedovolte detom si

s vozikom hrat alebo na neho
liezt.

Identification Article Number

Identifikacné ¢islo vyrobku

DE
PL
Allgemeines Warnzeichen

Ogolny znak ostrzegawczy

Lesen Sie die Betriebsanleitung

Prosze przeczytac instrukcje obstugi.

Verwenden Sie das Gerat nicht im
Regen oder bei Feuchtigkeit und
lassen Sie es nicht im Freien stehen,
wenn es regnet.

Nie uzywaj tego urzadzenia
w deszczu i nie pozostawiaj go na,
zewnatrz jezeli pada deszcz.

Max. Traglast

Max. pojemnos¢

Max. Fassungsvermégen
Max. objetos¢ wanny

Erlauben Sie niemals Kindern, mit
dem Wagen zu spielen oder auf ihn
U steigen.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie lub
wspinac sie w koszyka.

|dentifikation Artikelnummer

Identyfikacja numeru artykutu

HEChT
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Obecné vystrazné znacka

Altalénos figyelmeztetd jelzések

Ctéte navod na pouziti.
Olvassa el a hasznalati Gtmutatot!
NepouZivejte tento pfistroj v desti,

ani nenechdvejte venku, pokud
prsi.

A készliléket esGben ne haszndlja
és ne hagyja az es6n.

Max. nosnost

Max. terhelhetéség

Max. objem vany

A kad max. térfogata

Nikdy nedovolte détem si
s vozikem hrat nebo na néj 1ézt.

Soha ne engedje a gyerekeknek,
hgy a kocsival jatszanak, vagy
felmasszanek ra.

Identifikacni ¢islo vyrobku

Termék egyedi azonositoja
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MANUAL FOR USE

CONTENT
PRODUCT DESCRIPTION...... oy
ILLUSTRATED GUIDE............ )
SPECIFICATIONS........... w7
SAFETY SYMBOLS ....... o
CONDITIONS OF USE. ... ittt s s s sas s s s sas s s as s s sas s h e ame s h bR e s s R R R e e s R R e R an 10
TRAINING . ... ettt 11
SAFETY INSTRUCTIONS ..ottt 11

L0 Y | 12

] ] 12
ADJUSTMENTS AND OPERATION.....cccciiiiiinannnsss s nsss s sssss s ssss s s sasn s sas s s san e s sas s ssnn s 12

CONNECTING THE DRIVE UNIT ..ottt 13
MAINTENANCE AND STORAGE........cciiotinteistinenisessse s s ssssssss s sss s s s s sasssss e s san s sm e snssssne s 13
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE .......c..ccoocnnininnnianeninns 17

Pay special attention to the highlighted instructions, which point out the following risks:

A WARNING! A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

/\ CAUTION! A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to the machine
or property.

@ | Important message.

@ Note: /¢ provides helpful information.

CONDITIONS OF USE

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions before operation.
Pay special attention to safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT SECURITY
MEASURES MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS INJURIES OR
EVEN FATAL INJURY.

If you notice any damage during transport or unpacking, notify your supplier immediately.
DO NOT PUT INTO OPERATION.
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SPECIFIC TERMS AND CONDITIONS OF USE
This product is exclusively intended for the use:
- transportation of various objects, materials and tools
- according to the corresponding descriptions and safety instructions in these operating
instructions.
Any other use is not as intended.

If the productis used for any purpose other than the intended purpose or if unauthorized
modification is made, the statutory warranty and statutory responsibility for defects as
well as any liability on the part of the manufacturer will be void.

Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for. The product designed
for a given purpose performs it better and safer than one that has a similar function. Therefore,
always use the correct one for a given purpose.

Please keep in mind that our products are not designed for commercial, trade or industrial use
according to their intended purpose. We accept no liability if the product is used in these or
comparable conditions.

Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

Never use the product if it is close to people, especially children or pets.

The user is liable for all damages caused to third parties or their property.

@ | Keep these instruction manual and use them whenever you need more information.
If you don‘t understand some of these instructions, contact your dealer. If the product
is lent to another person, it is necessary to lent this instruction manual with it.

TRAINING
0 All operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

This product can be used by children older then 8 years old and persons with reduced
physical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge only if
are supervised by competent person or have been learned how to use this product,
about safe operation and they understand the potential danger. Children are not
allowed to play with this product. Cleaning and maintenance can not be done by
children without supervision.

SAFETY INSTRUCTIONS

e Don't overload the trailer, pay attention to the maximum load capacity.

e For use towing trailer units connected with trailer, the rotation cannot be done, when
the radius is less than 3 m.
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e For securing the load, use enough amount of tested and firm ropes.

e Don't start the engine of the tow machine indoors (closed spaces). Flue gases contain
poisonous carbon monoxide. Inhalation may lead to unconsciousness or even death.

* You can‘t transport people on the trailer.

e Be careful on sloping terrain and off-road.

e Maximum slope accessibility of trailer with connected towing unit is 13°. Never exceed
the maximum values given by the producer for the towing machine (garden tractor etc.).

*  Make all repairs, greasing and adjustment, when the machine is in quiet position and is
secured against moving.

e Check regularly tires and pattern design. If you find the crack, bulges etc., dont use
the trailer and immediately change the tires.

UNPACKING

e Carefully check all parts after unpacking the product from the box.

¢ Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

e Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. There is a danger of swallowing or suffocating!

¢ If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the product!

e We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be
recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of
the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

0| Fasteners can become loose during transport in the packaging.
PACKAGE CONTENTS - SEE CHAPTER “ILLUSTRATED GUIDE"” ON PAGE 5 (ric. 1-2)

e Standard accessories are subject to change without notice.
e This product requires assembly. The product must be assembled correctly before use.

ASSEMBLY
@ | FOLLOW THE INSTRUCTIONS ON PAGE 6 - 7 (FIG. 3-12).

0 Install the bolts in the following sequence: bolt, material + material, washer, spring
washer, nut. Always fit all the tub’s (body) bolts with their heads inside the tub (body).

o Don't tighten the screws immediately after positioning them, but always after
removing all parts of the given part.

o After the assembly is completed, check that all bolts are tight and also the tyre
pressure (see Specifications).

ADJUSTMENTS AND OPERATION

@ Note: Universal garden cart can be used also as a trailer, attached to the garden tractor.
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COI\II\IECTII\IG THE DRIVE UNIT
The drawbar is equipped with a handle, which is possible to remove after releasing of
the pin (re. 12) and yoke the cart to compatible garden equipment. When you yoke
the cart, always follow the instructions delivered together with the device, to which you are
connecting the cart. The cart always must be secured against spontaneous disconnection.
Always keep in mind when driving, that the cart is not braked.

@ | The cart is not designed for the ride on the roads.

MAINTENANCE AND STORAGE

Before each use, check the tightness of all bolt connections.

Regular care ensures proper functionality of all parts and long lifetime.
Never use aggressive cleaning agents for cleaning. This could result in damage or destruction of
the trolley, especially its plastic parts.

TIRE PRESSURE
Regularly check tire pressure keep it at the specified values (see Specifications).

REPLACING AND REPAIRING THE TIRES

All puncture repairs or replacements will have to be carried out by a tire repair expert in
accordance with the methods for the kind of tire used.

Use only specified tire sizes (see Specifications).

SHORT-TERM STORAGE:
e Clean from all dirts.
e Protect the machine from unfavorable weathering effects - danger of corrosion.

LONG-TERM STORAGE:

e Protect the machine from unfavorable weathering effects - danger of corrosiom (do not
cover by) occlusive materials, increased risk of corrosion).

e Repair damaged places from corrosion.

e Inflate tires to the correct pressure.

e Perform post-season lubrication.

SERVICE AND SPARE PARTS

¢ Inthe event of a fault, we recommend having this product repaired by an authorised service
centre, which uses only identical spare parts. You will maintain both the product’s safety
and its performance.

e  For technical assistance, repair or to order original spare parts, we recommend that you
always contact the nearest HECHT authorised service centre.

e Information on service locations, visit www.hecht.cz

e When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at
www.hecht.cz
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DISPOSAL

e This product does not belong to the household waste. Save the environment
and take this device to designated collection points where it will be received
for free. For more information please contact your local authority or nearest
collection point.

e By ensuring proper disposal of this product after the end of its service life, you
will help prevent any negative environmental and human health consequences

I ot could result from improper disposal of this product. Improper disposal of

residual oils, chemicals, batteries, product parts (and similar) can lead to pollution
of watercourses, wastewater, air, soil and have negative impacts not only on the environment
but also on human health.
Always return the packaging, accessories, refills and product for recycling.
Contact your local authorities or collection yards for details.
HECHT services can also be used to dispose of your old electrical and electronic equipment.
We will carry out this process for you free of charge.

@ Note: /mproper disposal may be punished according to national regulations.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

14/18

For this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for
24 months from receipt.

For corporate, commercial, municipal and other than private use we provide a legal
warranty and legal responsibility for a total of 6 months from receipt.

All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirements
can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of the product.
Buyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside
the authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.
Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables
(eg. eg. tyres, ...).

From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal
use of the product or parts of the product and other parts subject to natural wear and tear.
By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free
of charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our
service center undismantled and with proof of purchase.

HEChT
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Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools aren‘t the warranty act and are paid
services.

For repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as
paid service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express
or by special shipping - will not be accepted.

In case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

Information about service locations see at www.hecht.cz
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENIi / POTVRDENIE 0 20ZNAMENIi SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACJIA URZADZENIA /
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

& The name of device * / B Nézev zafizeni * /Bl Nazov zariadenia * /@ Nazwa sprzetu * / & Gép megnevezése *
& Model * /@ Model * /EI Model * /@ Model * / @ Modell *
&l Date of purchase * / @ Datum prodeje * /B3 Datum predaja * /B Data sprzedazy * / T Friékesités id6pontja *

& Serial number of the machine * / @ Vyrobni ¢islo stroje * /Bl Vijrobné ¢islo stroja * /@ Nr. fabryczny urzadzenia
* | T Gép gyértds szama *

& Buyer (name, company name), address * / @ Kupuijici (jméno, nazev firmy), adresa * / B3 Kupuijtici (meno, nézov
firmy), adresa * /@ Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), adres * /[l Vevé (név vagy cégnév), cim *

B | confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of purchase from an
official authorized dealer HECHT MOTORS and accept the terms of this warranty. / @ Potvrzuji, Ze jsem zafizeni obdrZel
pné funkéni a kompletni, s ndvodem k poufiti a dokladem o koupi od oficidlniho autorizovaného prodejce firmy HECHT

MOTORS a akceptuji podminky této zaruky. / B Potvrdzujem, Ze som zariadenie dostal plne funk¢né a kompletné,

s navodom na pouZitie a dokladom o kdpe od oficiélneho autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem
podmienky tejto zaruky. / @ Oswiadczam, ze urzadzenie odebratem w pefni sprawne i kompletne wraz z Instrukcja
obstugi oraz dowodem zakupu od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki
niniejszej gwarancji. i Igazolom, hogy a gépet mikoddképes allapotban és hianytalanul, a hasznalati Gtmutatoval
egylitt atvettem a HECHT MOTORS cég hivatalos forgalmazojatol. A gép garancidlis feltételeit elfogadom

ED* fills seller /@ * vypIni prodejce /B * vypini predajca /& * wypetnia sprzedawca / Wl * az értékesits tolti ki

- , - , &0 Stamp and signature * / @ Razitko a podpis prodejce *
& Buyer's signature / El Podpis kupuiciho / Eﬂfoldpm /B Peciatka a podpis predajcu * /[ Pieczatka i podpis
kupujticeho / @ Podpis nabywcy / & Vevé aldirésa P o DU i
sprzedawcy * / 0 Ertékesitd bélyegzje és alairésa

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI{ SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ

HECHT MOTORS s.r.0., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,

www.hecht.cz, servis@hecht.cz ¢ HECHT SK, spol. s r.o., Letiskovd 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03

20, Fax: +421 46 542 72 07, www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk ® HECHT Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza

54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141, www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl
o HECHT HUNGARY Kft., Il. Rakoczi Ferenc dt 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu
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www.hecht.cz
IAN: 929806 LK/NM-0304023  V.2.4

Distribution and service / Vertrieb und Service / Distribuce a servis / Distribucia a servis
/ Dystrybucja i serwis / Szerviz és forgalmazé

HECHT MOTORS s.r.o. * U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ® www.hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o. ¢ Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza * www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z 0.0. ® Mickiewicza 54 ¢ 66-450 Bogdaniec * www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft. ¢ Il. Rakoczi Ferenc ut 323 ¢ 1214 Budapest ® www.hecht.hu
Hubertus Baumer GmbH e Brock 7 » 48346 Ostbevern ¢ www.hecht-garten.de



